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Annoranusi. ®eHOMEH UPOHUN PacCMaTPUBAETCS B PaMKaX KOTHUTHBHO-TIpArMaTH-
YEeCKOTo IMOJX0Ma K S3BIKY, MPH KOTOPOM Ha TEPBBIH TUIaH BBIIBUTACTCS MParMaTHYECKHUA
MOTEHIMAJ HCCIIETYEMOro SBICHHS. VIPOHMS TPaKTyeTCsl KaK KOHTEKCTyaJbHO-3aBUCHMOE
SI3BIKOBOC SIBJICHUE, TIOCKOIIBKY BBIPa)KaeT OIICHOYHOE OTHOIICHHE K OOBEKTY UPOHUH, TIpa-
BUJIbHASI HHTEPIPETALIH KOTOPOTO HEpa3phIBHO CBA3aHa C pedeBol cutyaluell. B cemanTu-
YEeCKOM TUTaHE UPOHHS TOPOXKAAETCS HECOOTBETCTBUEM MEXIY PEANBbHBIM M OXKHJAEMbIM
MOJIO’KEHUEM JIET.

Kak mokasano uccnenoBanue, B HEMEIKHX TOPTPETHBIX WHTEPBHIO BO3MOXKHA CMEHA
00BEKTa UPOHMUYECKOTO BO3ICHCTBHS: KaK KOMMYHUKATUBHBIN MPHEM HPOHUS IIUPOKO HC-
MONB3YETCs U XKYPHAIHCTOM, M €0 COOECEIHUKOM. B BhICKa3bIBaHUSX )KypHAIUCTA KAK HHU-
uaropa JUaIorn4ecKoro B3anMOJCHCTBYS ObLIIH YCTAHOBJICHBI CIIEAyONIHe (GYHKIIMH HPO-
HUH: JIOTHYECKOE U IICUXOIOTMYECKOe BO3ACHCTBIE, PACKPENOICHUE COOECEIHUKA, TOBBIIIIE-
HUE aBTOPUTETHOCTH MO3UIIMH XKypHaIKcTa ((QyHKIUS CKPBITON HACMEIIKH ), yCTAaHOBJICHUE
KOHTaKTa ¢ codeceqHIKOM. BTN BBISIBJICHBI TP OCHOBHBIX THITA OTBETHBIX PEILIUK aJipeca-
Ta IPH €ro pearnpoBaHUY Ha HPOHHIO )KYPHAITMCTA: HPOHUYECKHII OTBET-yIUBICHHE, HPOHH-
YeCKU OTBET-YKIOHEHHUE, MPSIMO OTBET-UTHOpUpoBaHue. CienoBaTeIbHO, B OTBETaX CO-
OeceqHUKA UPOHUS PYHKIIMOHUPYET KaK CPEACTBO CHATHSI HANIPSDKEHHsI TMOO0 mprodperaer
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3alUTHYIO (QYHKIUIO caMoyTBepkaeHus. CMexoBasi peakiusi apecara SBISIeTCS MPSIMbIM
JT0Ka3aTeNnbCTBOM NMPABUIBHOTO AEKOJUPOBAHKS HPOHUUECKOTO IMOATEKCTa BOIIpOca KypHa-
JIUCTA ¥ COMIPOBOXKAECT OTBETHBIC PEIUTUKH YAUBIEHUS U YKIOHEHUS.

KioueBble ciioBa: MpOHISL, ”POHUYECKOE BBICKAa3bIBAHUE, UPOHUYECKHN TOATEKCT, (QyH-
KIIMSI OIICHKH, HHTEPBBIO-TIOPTPET, KOHTEKCT, CMEX0Bas PEaKIIHsL.

Hponus kak sBJIeHHE MHOTOILUIAHOBOE U
nonu(yHKIIHOHATBHOE BBHI3BIBAECT MHTEpPEC HE
TOJBKO Y TMHTBUCTOB. Ee n3ydenue npoBonurcs
TaKKe B paMKaX JIOTHKH, TICUXOJIIOTUH, PHUII0CO-
¢um, TUTEpaTYpOBEACHHS, TEOPUN KOMMYHHUKA-
uuu. B coBpeMeHHBIX TUHTBUCTHUECKUX HCCIIe-
JIOBaHUSIX ()EHOMEH UPOHUU PACCMATPHUBACTCS C
pasnuuHBIX pakypcoB. Cpenu Bcero MHOroo0Opa-
3UsI TIOAXOMIOB K TPAKTOBKE TOHATHS «HPOHUSDY
MOKHO BBIIETTUTH JIBA OCHOBHBIX. BO-TepBHIX,
WPOHUSA TPAKTYyeTCsl KaK KaTeropusi KOMHYECKO-
T'0 MJIM JKaHp I0MOpa, Hapsiay ¢ caTUPOH U Mmapo-
Iel, BO-BTOPBIX, KaK CTHIUCTHYECKas Qurypa,
OJIMH W3 BUJOB TPOIIOB, Hapsay ¢ Meradopoii,
METOHUMHUEH, THTIEPOOIIOH.

N3yuenue pa3roBOpPHONW IHAIOTMYECKON
peuu, MpeacTaBIeHHONW, B YaCTHOCTH, B XKaHpe
HWHTEPBBIO, TpeOyeT MHOTO MOAX0/a K Ompeene-
HHUIO UPOHHH, MOCKOIBKY S3BIKOBBIE CBOMCTBA
KaHpa YCTHOM pedyr 3HAYUTENbHO OTINYAIOTCS
OT HOPM NHCHMEHHOTO 53bIKa. BO3MOXXHOCTH
HOBO# TPaKTOBKH MOHSTHSI «APOHHS AaeT QyH-
KIIMOHAJIbHO-KOTHUTUBHBIN MOIXO K fA3BIKY, B
paMKax KOTOpOro Ha MepBHIH IJIaH BHIABUTAETCS
MparMaTuyecKuii MOTEHINAI U3y4aeMoro sBje-
uus. Benen 3a K.M. InnuxuHoM cuuTaeM, 4To
HWPOHHUS — 3TO «OIHOBPEMEHHO W MHCTPYMEHT
MBIIIICHUSL, U SI3bIKOBOE SIBIICHUE, OCHOBHAS )YH-
KIIMSI KOTOPOTO — BBIpa)KEHHE OTHOIICHUS K He-
COOTBETCTBUIO MEXIY OKHJIaeMbIM M HaOJF0-
JaeMBIM TTOJIOKeHHEeM aem» [9, c. 228].

B GospmmHCTBE HCCeoBaHU N MOUEPKU-
BaeTcs OLIEHOYHAas MpUpOoAa UPOHHH. Tak, Mo
muenuo H.A. HukonuHo#, «upoHuYecKas dKCII-
peccust Bcerzia XapakTepu3yeTcsl HalTuIueM OIl-
peneneHHON OLIEHOYHOM CTPYKTYPBI, B IIpenenax
KOTOPOM MPOUCXOIUT ITepEMEHa OLIEHOUHOTO KOM-
TIOHEHTA C TTOJIOKUTETFHOT0 Ha OTPUIATENbHBIID)
[4, c. 79]. D10 3HAYUT, YTO UPOHUIO MOJKHO TPaK-
TOBaTh KaK BBIpayKEHHE MPOHMYECKOTO OTHOIIIE-
HUs (OIICHKN ) B KOHKPETHOH (opMe.

[ToMHUMO OIIEHOYHOCTH, MCCIIEJOBATENH
Ha3bIBAIOT U JPYTHE CBONCTBA HPOHUU: OHA MO-
XeT OBITh TEKCTOBOH 1 BepOaIn30BaHHOM B CIIO-

BE; SIBHOH M CKPBITOM; I3BUTEILHOM H TOOPOTYIII-
HOW; COMMKATHCS C IIYTKOM W OBITh JIaJeKOH OT
tomMopa. Kpome Toro, upoHust MOXKeT CO31aBaTh-
Csl CPeICTBAaMM BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHEH — JIEeK-
CHYECKOr0, CEMaHTHYECKOT0 ¥ CHHTaKCHYECKO-
ro [3, c. 5-9].

J171st ipaBUIIBHOCTH HHTEPITPETAIIMH JTF000-
rO BBICKa3bIBaHUA, B TOM YHCJIE UPOHUUECKOTO,
HEOOXOIUM TENTOCTHBINH KOHTEKCT. 3aBUCUMOCTh
WHTEPIIPETallii UPOHUU OT KOHTEKCTa MOoA4uep-
kuBaer K.M. IllunuxuHa, Ha3bIBas €€ «KOHTEK-
CTHO-3aBUCUMOM JUCKYPCHBHOM IIPAKTUKON».
Wponus, mo MHEHUIO HCCIIeIOoBaTENs, «CEMaHTH-
YeCKH W MparMaTHYecku Oojee CIIOXKHBIN CIo-
co0 OOIICHUS 110 CPABHEHHUIO C MPSMON KOMMY-
Hukaruein» [7, c. 80—83]. Mponus kak sBIcHHUE
SI3BIKOBOE HE SIBJISIETCS BETMYMHOMN MOCTOAHHOM,
OHa BO3HHKaeT B KOMMYHHUKAaTUBHOM IIPOCTpaH-
CTBE KaXKJblil pa3 3aHOBO. B amanornueckom
B3aMMOJICHCTBUM MBI MMEEM JIENI0 HE C MCKYC-
CTBEHHO CO3/IJaHHBIMH UPOHUYECKUMHU BBICKA3bI-
BaHHUSIMHU B 3apaHee 3aJJaHHOM KOHTEKCTE, a C
BBICKA3bIBAaHUSIMH, IIOPOKIAEMBIMU KOHTEKCTOM
o0LIeHYsI, KOMMYHUKATHBHOM cuTyaruei. JIrooast
WpOHHMYECKAs PEIUIHKA, TaKUM 00pa3oM, UMeeT
pedepeHTHY O COOTHECEHHOCTh C CHTYaIIUeH pe-
anpHOro o0ImeHus. [ToMUMO KOHTEKCTa U KOM-
MYHHUKATUBHOMN CUTYaI[UH, 7151 TPAKTOBKHU CKPBI-
TOTO CMBICTIa UPOHUHU OOIBIIOE 3HAYCHHE MPH-
obperaer monarekct. I1o cioBam Bb.A. T'omien-
KO, K<MPOHUYECKUN CMBICI, UMEIOIIIMI UMILTULUAT-
HBIW XapaKTep, MPUHAUICKUT 00JIaCTH MOATEK-
cra u TpeOyeT y3HaBaHUS U aJICKBATHOTO JIEKO-
TupoBaHus» [2, c. 16].

OyHKIMS UPOHUU B KaKJIOM KOHKPETHOM
CITy4ae 3aBUCHT OT IKCTPATMHTBUCTHYECKUX (haK-
TOPOB M, B TIEPBYIO OUepellb, OT B3AUMOOTHOIIIE-
HUH TOBOPAIIEro U afpecata. Peannsanus uponu-
el pa3HbIX, B HEKOTOPBIX CITy4yasix MPOTHBOMOIOXK-
HBIX, PYHKIWI TIONTBEPXKAAET TOT (PAKT, 4TO UPO-
HUS SBJISIETCS BBICKA3bIBAHHEM, HEPA3PBIBHO CBA-
3aHHBIM C PEYEBOM cuTyamnuek [5, c. 14].

Kax u3BecTHO, mEpBOCTENIEHHON 3a7a4eit
CMU sBasiercs BO3ACUCTBHE HA ayqUTOPHIO.
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[ns nuanora-uHTEPBHIO, B TOM YHCIIE€ TOPTPET-
HOTO MHTEPBBIO, XapaKTepHa JBYaJ[peCaTHOCTb.
KoHeuHast 1ienb )XypHaIucTa, CO3AaromIero mop-
TPET CBOET0 I'epost, — IIPUBJIEYb BHUMAHUE K €T0
JUYHOCTH, CHENIaTh CKPBIThIC aCTEKThl KU3HU
M3BECTHOT'O YEJIOBEKa JOCTOSHUEM IIMPOKOH
ayauropun. [lepBUUYHBIM k€ 00BEKTOM BO3/ICH-
CTBUSA B MHTEPBBIO-NIOPTPETE 1A JKYPHAIUCTA
CTaHOBHTCS €r0 COOCCEHHK, 2 OCHOBHOM IIEJTBIO
O0IeHHs — MONy4YeHUue MHPOPMAIIUU, KOTOpas
OyzleT WHTEepeCcHa OMpeNeNIeHHOMY KPYyry 4HTa-
Tenei. DTa 1elb JOCTUTACTCS ¢ TOMOIIBIO Psijia
KOMMYHUKAaTUBHBIX IIPUEMOB, B YaCTHOCTHU UPO-
Huu. PaccMorpenue ocodeHHoCTel ynoTpediie-
HUA UPOHUYCCKUX BBICKa3bIBaHHUI B JBYX HallpaB-
JICHUSAX — OT JKYpHAIHCTa K COOCCETHIUKY U OT
cobeceTHIKa K )KYPHAJHICTY — U SIBUJIOCH ITPE/I-
METOM HCCIIEIOBaHUS, PE3YJbTATEl KOTOPOTO
MpeICTaBIIeHBl B cTaThe!. 3a equHMIly H3yde-
HUA 6131.]'[0 MPpUHATO JUAJIOTNYCCKOC CANMHCTBO
(E), cocrosiiee U3 perInku HHULIKATOPa UPO-
HUHW 1 OTBETHOW PEIUIMKH COOCCETHUKA.

HNponus
«OT JKYPHATHCTA K COOeceHUKY»

XapakrepHas IS J1000r0 HHTEPBHIO BOII-
POCHO-0TBETHAs (hopma OOIIEeHUS [ToApa3yMeBa-
€T, YTO MHULIUHUpYeMas >XypHAIUCTOM HPOHHUS
o0JieKaeTcsl MPEeUMYIIECTBEHHO B ()OPMBI BOTI-
poca 0o yTBEPKACHUS C KOCBEHHOW BOIIPOCH-
TeIpHOM ceMaHTHKOM. OCHOBHAs 3a7a4a KypHa-
JUCTa — TONIYYUTh OT COOCCETHHUKA MPABIUBYIO
nHpopMmanuio. MpoHWYecKuii CMBICH peruInKa
KypHaJHCTa IPUOOpETaeT B pe3yabTaTe peau-
3aIiH ero PYHKIUH OlleHKH. VICTIonb3yst HpOHUIO,
KYPHAJIHCT B CKPHITOW (OpMe BBIpaXkaeT CBOE
OTHOIIICHHE K CaMOMY COOECEIHUKY, K (daKTam,
CBS3aHHBIM C €ro Xu3Hblo. HecoorBercTBHS
MEXAY OKUAAHUSMH KYPHAJIUCTA U PEABHON
JKU3HEHHOW CUTYyalluel, CKI1aJIbIBatolIenca BOK-
pyr ero cobecesHUKa, U JIAlOT My MPaBO UPO-
HU3UPOBATh.

ITo muenuto O.U. ConoBbeBoit, npubdera-
IOLINI K NPOHUH KYPHAIMCT OKa3bIBaCT KaK yOexK-
narornee (JIOrn4eckoe), Tak ¥ CyrreCTUBHOE (TIch-
XOJIOTHYECKO€) Bo3aeiicTBHE Ha aapecara. Cuia
yOeKIeHUst HpOHUU (POpMHUpPYETCs 3a CYET TOro,
YTO BBIpa)KCHHAs B HEW OLIEHKA, C OJHON CTOPO-
HBI, OYEBH/IHA, C IPYTOH — ITa OIICHKA HE HaBs-
3bIBACTCA, a yraablBac€TCA, (IIPOUYUTBIBACTCI»

CaMUM aJJpecaToM: eMy IPUXOIUTCS UCKATh IO/~
pazyMeBaeMbIil CMBICT B BBICKA3bIBAHUH, «KOH-
TEKCTyaJIbHO» BhIPAaXKEHHOE HPOHUYECKOE 3HaUe-
Hue. CyrrecTUBHBIN OTEHIIUAI UPOHUU 00'bsIC-
HSETCS ICUXWYECKUMHU PEaKIUsIMHU YeI0BeKa BO
BpeMsl MepeKMBaHMI KOMUYECKOTO B 11eIoM. Bo-
MEePBBIX, KOMUYECKUH MPHUEM OCHOBBIBAETCS Ha
s dekre HEOKUTAHHOCTH (aapecaT HE 3HACT,
KOTJIa ¥ KaKuM 00pa3oM KypHAIHCT Oyner Hc-
MOJIb30BaTh UPOHUIO), AKTUBU3UPYS TICHXOIOT -
YecKoe BOCIPUATHE TEKCTa aJpecaToM, «obe-
30pyKHBas»» cobeceHrnKa. Bo-BTOpEIX, aapecar,
pasraabpIBarOIMi KOMHUYECKOE, MOMydaeT ICTe-
THYECKOE€ M HWHTEJUIEKTyallbHOE YIOBOJIBCTBHE,
KOTOpOE BBIpa)kaeTcsi B CMEXOBOHN peakuuu [0,
c. 110-112]. MmenHo cMex Kak HeBepOanbHAas
peakuus sABIsSETCS MPSIMBIM J0Ka3aTeIbCTBOM
TOT0, 4TO aJipecaT MOHNMAaeT UPOHHYHOCTD BOII-
poca )XypHaAJIMCTa M YTO 3TOT KOMMYHUKATHUBHBIH
X071 BO3bIMeN HyxHoe aeiictBue. [loprperHoe
WHTEPBBIO OTIMYAETCS TeM, YTO Ha (hOHE cMe-
XOBOM peakIuu coOeCeIHNK CKIOHEH /IaBaTh
JIOCTATOYHO MPAB/IMBBIN AMOLIMOHAJIBHBIN OTBET,
HaTpUMep:

— Hat man auch als allein erziehender Vater
noch ein erfiilltes Liebesleben?

— (lacht) Ich hoffe, doch. Man muss nur die
Prioritdten richtig setzen: Ich bin in erster Linie Vater
fiir meine beiden Sohne. Das ist ein echter Fulltime-
Job (LN).

WMpoHnuHbIi NOATEKCT AJAHHOIO BOIPOCa
CBSI3aH C COMHECHHEM JKypHAJIHCTA IO MOBOAY
BO3MOKXHOCTH HOBBIX J'IIOGOBHLIX OTHONIEHUM
OTHa-OAWHOYKH, BOCIIMTHIBAIOOICTO JBOUX CBhI-
HOBeH. AzlpecaT JaeT MOJOKUTEIbHBIN OTBET,
HO MOCJIEAYOIIas apryMEHTHPYIOIIas PeruThKa
CBHUACTCILCTBYET O MNPAaBUJIIBHOCTHU OJOraaoK
KYpHAIIUCTA.

Bormpocsl, cTaBsiiime mojx COMHEHHE pealib-
HOE MOJIOKEHHUE BEIleH, JISTIAroIHe ero mpeame-
TOM KOMHYECKOT'0 U TpeOyIolie apryMeHTalun
CO CTOPOHBI COOECEIHUKA, SIBIISIOTCS, KaK MBI
yKe oTMeuasu, Hanbojee pacnpocTpaHEeHHON
(hopMoii BeIpaskeHHsI HPOHUH B HHTEPBBIO-TIOPT-
pere. Uponnyeckue BbICKa3bIBaHUS KypHAJIUC-
Ta HE TONBKO MPHUIAIOT OCTPOTY OOIICHUIO, HO U
CIOCOOCTBYIOT PacKpPEIOIICHUIO COOSCeTHUKA,
MOCKOJIBKY TOT TOJTy4aeT BO3MOXHOCTh CMESITh-
Csl HaJl COOOM WJIM CHUTYaIlueil B I1€JI0M, BBIXOIS
3a paMKd (pOpMalIbHOMH CephE3HOCTH.
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B koHTEKCTE MOPTPETHOTO MHTEPBHIO HPO-
HUSI MOKET OBITh BepOallM30BaHa, U TOTJA OHA
JIETKO yrajblBaeTcs IO 3HAUYEHMIO CJIOBA, MO0
JIOTUYCCKU BBITCKATh U3 BbICKA3bIBaHH B IICJIOM,
U TOTZa OHAa PACIlO3HAETCS TOIBKO HAa OCHOBE
IIEJIOCTHOTO KOHTEKCTa, 3HAKOMOTO 000MM KOM-
MyHHuKaHTaM. CpaBHHM JBa MpUMepa:

(1) = Das klingt alles nach einem ziemlichen
Gesundheitsfreak — und passt gar nicht zu Ihrer
Vorliebe fiir Ketchup-Brote...

— (lacht) Ja, mein Ketchup-Verbrauch ist
immens. Wenn ich mir iiberlege, was da an Zucker
drin ist, dann ist das fatal. Aber was Erndhrung
und Gesundheit angeht, passt bei mir wenig
zusammen (AB).

(2) — Was war das fiir ein Gefiihl, wenn Sie nach
solchen langen Reisen wieder zuriick nach
Deutschland, in die deutsche Zivilisation kamen?

— Es ist, als wenn man vom Himmel in die Holle
kommt. (lacht) Aber ich kenne ja beide Welten (RN).

B niepBoM mpuMepe KypHAIUCT yIOTpeOo-
nsieT cioBocodeTraHue ein ziemlicher
Gesundheitsfreak («u3psiaHbiii daHaT 3A0pO-
BBH») C ABHBIM MPOHHUYCCKUM ITOATEKCTOM, I10-
CKOJIbKY TaKasl XapaKTepHUCTHKa aJipecara mpo-
THUBOPCYHUT €I0 YCTOABIIMMCH IMPHUBBIYKAM M-
TaHHusA. Bo BTOpOM NnpuUMeEpEe UPOHUYECKUNI
CMBICI HE JIOKAJIM30BaH B KOHKPETHOM CIIOBE,
HO yrajpIBaeTcs MO peakluu ajpecara, KOTo-
PhI TakXke UPOHU3MPYET, OTBeYass Ha BOIPOC
KypHAITHCTA.

Hepenko xypHalucT Aid JOCTHUXKEHUA
Oonpmiero 3 ¢exra MpUMEHsIET CaMOHPOHHIO,
koropas, mo MueHuio K.M. [llunmuxuHOM, «MO-
JKET HCIOIb30BaThCs NI KOCBEHHOM aBTOpC-
KoM CaMOITPE3CHTAM U U MOBLIIIICHUA aBTOPUTET-
HOCTH COOCTBEHHOM ITO3UIIMH OTHOCUTEILHO I10-
3MIMY ajipecata cooliieHus» [8, c. 194]. JIunr-
BHCTaMH HEOJHOKPATHO OTMedajiach CIIOCO0-
HOCTh UPOHMHM BBbIpa)kaThb HacMelIKy. Tak,
H.A. Huxonnnaa moHMMaeT UPOHUIO KaK 3aMac-
KUPOBAHHYIO TOHKYHO HacMEIIKY, B KOTOPOH
CKPBITBIM CMBICT SIBISIETCS OTpHUIlaHHEM OyK-
BaJIBHO CKa3aHHOTO [4, ¢. 79]. C nenbio TOHKOU
M CKPBITOM HAaCMEIIKH MPOHHUS HEPEIKo 00Iie-
Kaercs «B (POpMy MOJIOKHUTEIBHON XapaKTepH-
CTHUKH WX BOCXBaJeHUs» [2, c. 9]. Hampumep,
B CIEAYIOLIEH pEerIuKe, MPeCTaBIISIONEed co-
0oii Tpoch0Y, )KYPHAIUCT Yepe3 yMaJICHHE CBO-
UX CIIOCOOHOCTEH HAMEPEHHO BO3BEIUYMBACT
anpecata. OMHAKO CKPBITHIA HPOHUUSCKHI MO/I-
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TEKCT MO3BOJISIET HHTEPIPETUPOBATH BHICKA3HI-
BaHHUE KaK CBOETr0 poja HAaCMENIKY HaJl MHOTO-
JETHOCTBIO OTLA, 332 CUET KOTOPOH M IOBBIIIA-
€TCsl aBTOPUTET KypHAJIUCTA:

— Erzihlen Sie einem kinderlosen Interviewer
doch mal, wie es ist, fiinffacher Vater zu sein.

— Aufregend. Man glaubt ja immer, es gebe
Altersstufen, in den die Kinder aus dem Grobsten
heraus sind (FK).

Hponunueckre BOIMPOCH KYPHAINCTA HC-
MONB3YIOTCS TAK)Ke C IETBI0 YCTAHOBIEHHS KOH-
TakTa ¢ cobecenHukoM. Mponus, TakuMm obpa-
30M, COACPIKUTCA B BOIIPOCUTEIILHBIX BbICKA3bI-
BaHUIX, OTKPBIBAIOIIMUX [IOPTPETHOE UHTEPBBIO.
C HX IIOMOUIBIO )XYPHAJIINCT HAJIA)KNBACT KOMMY-
HHUKATUBHOC B3aHMOZ[eI710TBHe, HUPOHUA KE IIOMO-
raer co3aarh MCHXOJOTHYECKH OIarompUATHYIO
00CTaHOBKY, HEMHOI'O PacciiabuTh M Pacroio-
KUTh K ceOe cobeceqHrKa, HACTPOUTh €ro Ha
obrenre. 3a4acTyi0 Takue BOMPOCH HMEIOT
XapaKTep KOMIUIUMEHTa U He TpeOyroT HHpOp-
MAaTUBHOI'O OTBE€TA OT aJipe€caTa, BbI3bIBasA JIUIIb
PpEeaKLUIO YIUBIECHUS, HAIIPUMED:

— Frau Hobmeier, ich bin ein wenig befangen,
weil ich mich mit einer Sexbombe unterhalte.
— (lacht) Sexbombe? (BH).

TakuM 006pa3oM, BOITPOCH ¢ HPOHUIECKUM
MOJATEKCTOM, 3a1aBaE€MBIE KYPHATUCTAMHU, HMe-
10T pa3Hyo (PYHKIIMOHAJILHYIO HAlIPaBJICHHOCTb.
@®opMa BbIPAKEHHSI UPOHUH HEPA3PBIBHO CBSI3a-
Ha ¢ ec (yHKIHEH M OOYCIIOBIMBACT COOTBET-
CTBYIOIIIME PEAKIUU ajipecaTa, KOTOpbIe Takke
SABJIAIOTCA pa3JINYHbBIMU.

HNponus
«OT co0eceTHUKA K JKYPHATHCTY»

B numanornueckoMm MpocTpaHCTBE MOPTPET-
HOTO MHTEPBBIO COOECENHHUK — ITO TAaKOH JKe aK-
THBHBII YYaCTHUK KOMMYHHUKALMH, KaK ¥ XKypHa-
JIMCT, IOCKOJIbKY OT €r0 BepOaJIbHbIX U HEBEPOaIb-
HBIX JEWCTBHI 3aBUCUT IPOJOKEHUE KOMMYHH-
Kaluy, ee ycnex uiu Heygada. Kpome Ttoro, oH
CTAaHOBHUTCSI OOBEKTOM MPOHUYECKOTO BO3JICH-
CTBUSI, MIOCKONIBKY JIF00OOE BHICKAa3bIBAHHE JKYPHA-
JIMCTA TaK WU MHa4de aJpecoBaHo eMy. IIpaBub-
Hasl UHTEPIIPETALU UPOHNYECKON UHTEHIIMN ITPU-
BOJMT K JJOCTUKECHHIO B3AaUMOIIOHUMAHMS MEXTY
CTOPOHAMU U MOIHOLIEHHOMY Pa3BUTHIO Oece/pl.
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BrI10 yCTaHOBIIEHO, UTO OTBETHAS PEAKITUS
azpecara Ha UPOHUUYECKOE BBICKA3bIBAHUE KYP-
HaJIMCTa Yallle BCEr0 COMPOBOXKIAETCS YIUBIIe-
HUEM 100 cMexoM. M B TOM, U APYroM ciiydae
ATO 03HAYACT, UTO ajpecar MPUHSIT HPOHUIO KaK
«YCIIOBHE HTPBI», IpeIaraeMoi KypHaIHCTOM.
BompocurensHas peakius yIuBICHUS agpecaTa
3a4acTyIO COIPOBOXKIACTCS Ty TIIMBBIM, HPOHU -
HBIM OTBETOM, KOTOPBIII CTAHOBUTCS CPEIACTBOM
CHSTHS HANIPSDKEHUS B HHTEPBBIO:

— Mr Gosling, sind Sie sich bewusst, dass Sie in
der absoluten Champions League Hollywoods
gelandet sind?

— Bin ich das? Solange keine Menschen auf
Strafsen demonstrieren den, dass ich einen Oscar
kriegen soll, ist das nicht erwiesen (RG).

Wponwsi, HanpaBiieHHas! HA )KYPHAJIUCTA, KaK
MIPaBUIIO, COMTPOBOXKAAETCA CMEXOBOW peaKIneH,
TOrJa Kak CMeX MHTEPBBIOMPYEMOrO HE BCeErna
MOJPa3yMeBaET, YTO B TOCIEAYIOIIEM BBICKa3bI-
BaHUU OyIeT CKPBIT MPOHUYECKUH CMBICT:

— War das ein Kulturschock fiir Sie, als Sie zum
ersten Mal auf Matthdus trafen?
— (lacht) In gewisser Weise, ja (MS).

CaMOCTOATEILHBIM KOMMYHHUKATHBHBIM
XOJIOM UPOHHS CTAHOBUTCS B TOM cliydae, €cliv
HMHTEPBBIOMPYEMBIH II€TICHAIIPABIICHHO YIIOTPEO-
JISIET €€ TSl YKIIOHGHUSI OT HEeXeNaTEeIbHBIX BOII-
pocoB xypHanucta. JI.b. T'onoBam paccmatpu-
BaeT UPOHUIO KaK OJHY M3 TaKTHUK, BOILJIOIIAO-
X CTPATETUI0 YKIOHSHHS OT MPSMOTO OTBETa
Y TIO3BOJISIONINX PEaTN30BaTh TUTIIIOMATHIHBIN
clieHapuil pedeBoro B3aumozecTeus. [Ipu aTom
HWCTUHHBIN CMBICT OTBETHOM PEITUKHU CKPBIT WIIH
MIPOTHBOIIOCTABIIEH CMEICITY siBHOMY [1, c. 10].
B 3TOM cityyae mpoucXoauT CMeHa 00bEKTa HPO-
HUHW: UM CTAHOBHUTCS HE COOECEIHUK, a JKypHa-
JINCT, TOHKAsI HACMEIIKa HaJ| TTO3UIIHEH KOTOPOTo
MpUOOpEeTaeT 3alUTHYIO0 (YHKIIUIO CaMOyTBEp-
)KaeHus. B cienytomem npumepe HpoOHUYECKUAM
CMBICII COJIEP>KUTCS B OTBETHOM BOIIPOCHTEIb-
HOH peruIiKe AAroIero WHTEPBhI0. BeTpeunsie
BOIPOCHI yKe caMu 1o cebe sBisitorcst 3 dek-
THBHBIM CIOCOOOM YKJIOHEHHS OT MPSMOTO OT-
BETa, YTO COCTABJISIET OCOOCHHOCTh MOPTPETHO-
T'0 HHTEPBBIO:

— Sie ziehen also nicht mit Klappstuhl,
Butterbrot und zwei Flaschen Bier zum
Forellenteich?

— Wollen Sie mich zu diesem Zeitpunkt unseres
Gesprdchs schon aggressiv machen? (lacht) Was ich
mache, ist Fliegenfischen (RN).

B uHBIX ciiy4asgx UPOHUYECKOE BHICKA3bI-
BaHME XKYpPHAJIUCTa MOXET HE BO3BIMETh HYX-
HOT'O JISHCTBUS, O YEM CBHUJIETEILCTBYET COBEP-
IIEHHO CIIOKOWHBIN IPSMOIMHEHHBIN OTBET CO0e-
cenHuka. UrHOpupoBaHUE UPOHUU C €r0 CTOPO-
Hbl HE BEIET K KOMMYHHKAaTHBHOMY cOO0, HO
SIBJISIETCSI KOMMYHUKAaTUBHOW HeyJadel JKypHa-
JIUCTA, KOTOPBIN He J00MBaeTCsl OT COOECEIHHM-
Ka eJIaeMoN 3MOIMOHAIbHON PEaKIINu:

— Sie besitzen 30 Paar Cowboystiefel. Wie hat
die Liebesaffdre zwischen Ihnen und den Ledertretern
begonnen?

— Mit dem Reiten auf der Ranch, als wir in den
USA gelebt haben (MS).

Takum 0Opazom, rpu aHanmze QyHKIHOHH-
POBaHMSI MPOHUYECKHUX BBICKA3bIBAHUH B OTBETHBIX
peIIiKax codeceHnKa ObUIN YCTaHOBIICHBI Clie-
JYIOILHI€ ONTIO3UIIMH : HPOHUYECKUH BOIIPOC — UPO-
HHUYECKUI OTBET-YIUBIICHUE; UPOHUYECKUNA BOII-
POC — UPOHUYECKHH OTBET-YKIOHEHHE; HPOHUYEC-
KUH BONPOC — IPSIMOA OTBET-UTHOPUPOBAHUE.

Kak nmokazano nccienoBanue, MpOHUS SBIIS-
ercsl KOMMYHHUKATUBHBIM TIPHEMOM, AKTUBHO HC-
TIOJTB3YEMbIM B JIUAJIOTYECKOM IPOCTPAHCTBE MOp-
TPETHOr0 UHTEPBbIO. [loMHUMO AOMUHUpYIOILIEH
(YHKIWH TPSIMOH JTHOO CKPBITOM OLIEHKH, UPOHUSI
MpUOoOperaeT NOMOTHUTENbHbIC QYHKINH, B 3aBH-
CHMOCTH OT TOTO, KTO HHUIIMUPYET UPOHUIO U Ha
KOT'0 OHa OKa3bIBaeT IparMaTuIecKoe BO3IEUCTBHE.
B BbICKa3bIBaHUSX KYPHAINUCTA OBLTH BBIICTICHBI
cIeyronre (YyHKIH HPOHUH: JIOTHIECKOE H TICH-
XOJIOTUYECKOE BO3/ICHCTBHE, PACKPEIIOIIEHIE COOe-
CeIHMKa, TIOBBIIIEHNE aBTOPUTETHOCTH MO3UIIUU
xypHaiucTa (QyHKIHUS CKPBITOH HACMEIIKH), yC-
TaHOBJICHHE KOHTaKTa ¢ cobecemHrkoM. B orBeT-
HBIX PEIUTUKAX COOECETHUKA UPOHUS DYHKIIMOHH-
pYer Kak CpencTBO CHATHS HAIIPSKEHUS, COMpPO-
BOXKJAOILIEECS] CMEXOBOM PEAKIIUEN WIIH peaKIuen
VIUBIICHHS; Ha (POHE CKPBHITON HACMEIIKH IO OTHO-
HIEHUIO K XKYPHAJIMCTY HPOHUS ajipecaTa mpuoope-
TaeT 3aIUTHYI0 (YHKIIMIO CaMOYTBEpPIKICHUSI.

ITPUMEYAHUE

! MarepHasioM [yist ©3y4eHHst TIOCITY)KHITH TeKCThI
TIOPTPETHBIX HHTEPBbIO, pa3MEIlleHHbIE Ha Pa3IYHbIX He-
MEIKOSI3BIYHBIX CalTax (CM. IepedeHb MCTOYHUKOB).
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Abstract. The phenomenon of irony is considered within the cognitive and pragmatic
approach to language, which puts the pragmatic potential of the investigated phenomenon to
the foreground. The irony is interpreted as a context-dependent linguistic phenomenon, as it
expresses the evaluating attitude to the object of irony, the correct interpretation of which is
firmly linked to the speech situation. The semantic origin of irony is a contradiction between
the actual and expected situation.

The study showed that in German portrait interviews the object of ironic impact can
change: both a journalist and their interlocutor widely use the irony as a communicative means.
From the perspective of a journalist the study revealed the following functions of ironic
utterances: logical and psychological impact, emancipation of an interlocutor, strengthening
the credibility of the journalist’s position (function of the hidden ridicule), establishing contact
with an interlocutor. Moreover, the basic three types of the addressee’s response to the journalist
irony were established: an ironic response-surprise; an ironic response-evasion; direct response-
ignoring. Therefore, from the perspective of the interlocutor, the irony functions as a means of
stress relief, or may become a protective function of self-affirmation. Laugh response of the
addressee directly proves the correct decoding of ironic subtext in journalist’s questions and
accompanies the response-surprise and the response-evasion.

Key words: irony, ironic utterance, ironic subtext, evaluation function, portrait interview,
context, laugh response.
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